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ELEGIA IV 

cSic umhrosa tibi conlinganl ll'\:la, Priape, 

ne cnpili solc.-s, ne noccantquc nivei;: 

qulll.! tua fnrrnosos ccpil solk·rtia? certc 

11011 til,i hnrha nill-t, non tihi culta coma csl, 

nu<Jug et hibcrnac producis frigora l,rumac, 

uudu~ el acslivi lempora siccn Cnuis., 

Sic e¡:o: lum Bacrhi respo111lcl ruslim proles, 

11rml\lus rurvn sic mihi falce cleus. 

cO fugc le tcucrne pucrorum crcdcre t11rh,1l'; 

nam rausam iusli semper amuris hahcnl. 

llic placcl, angustis qu0<l equum compcscil hahenis: 

hic placidRm ni veo peclorc pc-llil nquam : 

hic, quia fortis ndcsl audacia, ccpil; nl illí 

Vírgíncus teucras filal pudor anle gcnas. 
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1Priapo, que rcsguRrdcn tu cabeza 

De la nieve y del sol umbrosos tcch01l 

Mas tú, ¿como á los jóvenes cautivas? 

No están limpios tu barba y tus cabellos; 

Tú el sol canicular sufrca de&nudo, 

Y desnudo las brumas del invierno. 

Asl dije; y, armado con su hoz curva, 

De Baco el hijo, rcspondióme luego: 

el.a turha de los jóvenes evita, 

Que hay razón pnra amar lt lodos ellos: 

Agrada aquél porque caballos doma, 

Éste porque al nadar, su nlveo J)C(ho 

Luce¡ porque ea audaz aquél, y el otro 

Porque line el pudor su ro$lro bello. 



Sc<I ne te capiant, ¡,rimo s1 tortc negahit, 

taedia¡ paulatlm suh iuga colla da bit. 

Longa dics homini docuit p.,rcrc leones, 

longa dics molli s:ua pcredit aqua: 

annus in npricis matumt collibus uvas, 

annus agit certa lucida signa vice. 

Nec iumrc Lime¡ Veneris periuria venti 

irrita per terras et freta summa ferunt. 

Gratia magna Iovi¡ vetuit pater ipse valere, 

iurasset cupide quidquid incptus amor: 

perque suas im¡>unc sinit Dictynnn !IRgittl\5 

adfirmes, crines perque Minerva suO!I. 

Al si tard us eris, errabis: translct aetas 

quam cito: non segnis stnt rementque dies. 

Quam cito pur¡mrt'Os dcpenlit !erra colores, 

r¡uam cito formosa:; (kipulus alhn coma .. 

Qu:u11 iacet, intírmac venere ubi fat., scncctac, 

qui prior Eleo cst carccrc missus equus. 

Vitli iam iuvcncm, premerct cum seriur actas, 

macrcntcm !ltultos practerii !IC die!!. 

Cntrlelcs Divil scrpcns novus exuit anuos: 

formne 11011 ullam fata dcdcre moram. 

Solis aeterna cst Phoebo Bacchoquc iuvent.,s¡ 

11am decct intonsus crinis utrumquc deum. 

\las no hoy te hastíes si á tu afllor no acceden, 

El cuello al yugo ofrecerán bien presto; 

Doma leones con el tiempo el hombre, 

Ül\'a J,1 roca el agua con el tiempo, 

En un ano madliranse las uvas 

En los collados que calienta Febo, 

Y en un ano otra ,·ez los mismos astros 

Contémpl:mse en la hi',vccfa del delo. 

Y no temasjumr, que los perjurios 

Por tierra y mar dis¡lérs.ilos el viento. 

Da las gracias á Jovc, que él anula 

l..o!I juromeutos del amante necio¡ 

Jurar consic:ntc I>iann por &us flechas, 

Y ~tincrva t:11111,ién por sus cabellos. 

Y errarás si eres tardo; la edad pasa 

Y huye y no torna en &u carrera el tiempo. 

l'ienlc el .ílamo pronto su follaje, 

La tierra pierde sus colores prcst(l, 

Y el cahallo que en Élide triunfara, 

Pronto se ve por In vejez enfermo. 

Yo vi m~ de uno por la edad vencirlo 

Llorar los din.~ q11e por siempre huyeron. 

Cada ano se renuevan las <:erpicntcs, 

La hermosura ¡ay! tan S<
01lo viene l.t menos¡ 

Y !1610 goian juventurl eterna 

Por su c.1hello intonso, Baco y Febo. 

Vence al amor la complacencia; ccde 

De quien amas á. todos tos deseos¡ 



Tu, puero quodcumque tuo templare lihebll, 

cedns: obsequio plurima vincil amor. 

Nc:u comes ire neges, quamvis via longa pardur 

et c.tnis arenti lorreat an·a sili, 

quamvis praetexens picta ferrugine e1elum 

venturam admiltat nimbifer arcus aquam. 

Vel si caerulcas puppl volet ire per undas, 

ipse levem remo per freta pelle ralem. 

Nec te paeniteat duros subiisse labores 

aut opera insuetas atteruisse manus, 

nec, velit insidiis altas si claudere valle<1, 

dum placeas, umeri retia ferre n~ent. 

Si volet arma, levi lemptabis ludere dextra; 

saepe dabis nudum, vincat ut ille, latus. 

Tum tibi milis erit, rapias tum cara licebit 

oscula; pugnahit, sed lamen apta dabit. 

Rapta dablt primo, mox olferet ipse roganti, 

post etiam eolio se implicuisse velit, 

Heu male nunc artes mi!ll.'ras haec saecula lractant; 

iam tener adsuevit munera velle puer. 

Al tu, qui Venerem doculsti vendere primus, 

quisquis es, infelix urge.1.t ossa lapis. 

Pieridas, puerl, doctos et amate poetas, 

Aure.'\ nec superent munera Pieridas, 

Carmine purpurea t'Sl Nisi coma; carmina ni sint, 

ex umero Pelopis non nituisset ehur. 

Qucm referent Musae, vivet, dum robora tellus, 

dum caelum ~tellas, dum vehet amnis aquas. 
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A ir con él no te niegues, aunque largo 

Fuere el camino ó lance el Cnn &u fuego, 

Ó aun,1ue anuncie la lluvL'l el arco Iris 
~lostra11<l0 sus colores en el cic·lo. 

Si ,·iajar <111 icre por la mar c~rúle:i 

Su n:we impuls.1 manejando el remo; 

No te apene sufrir duros trnhajos, 

Ni tu mnno ensa) ar en algo nuevo; 

Las redes lleva, si agradarle quieres, 

Si cazar en los valles es su intento; 

Si ama las armas, jugaras sin brlo 

Y porque venza ofrecerásle el pecho. 

Entonces dócil lo hallari,s; robarle 

Podrás entonces sus sabrosos besos, 

Que, aunque luchando, cederá sumiso; 

Lo c¡ue hoy le robas te dará primero, 

Después él mismo ofrecerá besarte 

V al fin él sl,lo se echará n tu cuello. 

¡Cuán malns orles nuestro siglo ejerce! 

¡Con pre!ltnt~ !11! ablanda {l un joven tierno! 

¡Que una piedra á sus huesos dura sen 

Para aquel que su amor vendió el primero) 

Á lns Musas amad y á los poetns¡ 

Al oro prcfcridlos; su cal.iello 

DebiMea N Í!IO, y l'élope su hombro¡ 

Y vivirán los c¡ue celebren ellos 

M icntras ezislan plantas en In tierra, 

Agua en los rlos y astros en el cil'lo. 
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At qui non audit lusas, qui vcndlt amorem, 

ldaeae currus lile scquatur Opls, 

et tercentetl35 errorlbus expleat urbes, 

et secet ad Phrygios villa membm mod 
lllanditlls vult locum \'enu lpsa; qucrelis 

supplldbus, mlserls fietlbus llla favet.• 

! lace mihl, c¡uae rnnerem Titio, deus edid1t ore: 

sed Tltlum conlunx hace memlni veta! . 

rareat me suae; vos me cclebmte m:igistrum, 

quos male habct maltA cnllidus arte puer. 

Gloria cuique 1111a : me, qui spemcntur, amantes 

consultent: cundls !anua nostra ¡mtet. 

Tempos erlt, cum me Venerls praeccpta íercntem 

Deducat iuvenum &Cdala turba senem. 
Heu, hca, quam tmath115 lento me torquet amorcl 

tlcfidunt artes, delicluntqae doll. 

Parce, ¡iucr, qu:ieso, ne tur¡,is fahala füun, 

Cum mea rldebuut vnna magl tcri:l. 
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Quien su amor vende y, bs llll1$l!I no O)'e, 

Siga de Opi el carro y sin sosiego 

lil cludai.l recorra y se mutile 

Copiando de los Frigios d ejemplo. 

\'cnus quk'fc plc..l:id p:ira el amante; 

E.<1 tierna ni llanto y romp:151\11 ni ruego.• 
l'nrn Ticlo esto el dios me dijo un dla; 

l\lns su cspos:1 le impide aprender esto, 

Y hace muy bien¡ mas los que males sufren 

De algun jo~cn, loadmc cual maestro. 

Á cada qui n su gloria; los amantes 

\'cngan h mi buscnndo mis consejos; 

Á la turba de j6~encs, bien pronto 

Yo enscl\:u6 de Venus los preceptos. 

¡Ay! ¡cuin cruel, ¡oh Maratol me atormcnwl 

Mis nrtcs me trnlcionan; yo te ruego 

Que Impidas que de 111I se hurlen todos 

Y rl:111 de mi \&no magisterio. 
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A~per cram et bene discidium me ferre loc¡uehar: 

nt mihi nunc longe gloria fortis ahest. 

Namquc agor, ut per pinna citus sola verbere turl,en, 

qucm ctler ndsueta versal nb arte 1rner. 

Ure ferum et torc¡ue, libent ne dicrre quicqu:1111 

mngniticum post haec; horrida verba doma. 

Parce tnmcn, pcr te furtivi foctkra ll·cti, 

pcr Vencnm qull"SO compositumquc mput. 

lile ego, cum tristi morho dt:fcss.1 iaccrcs, 

te dkor votis eripuisse mcis: 

ipscquc le circum lustrnvi sulfure puro, 

carmine cum mngico ¡,raccinui~ct :mus: 
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Crd yo altivo re:;istir tu enojo, 

Ma-; no yn de tal gloria llll' envonezco; 

Que vivo cual l>l'OllZ.1 que lo!! ninos 

Hocen girnr con ruudo movimiento. 

11:11. de omorcs arder al fiero :imante, 

Ca~tfgalo imponiéndole silencio; 

~las no, por nuestm'I frentes y por \'enu~, 

Por nuci;trn uni6n furtív,1, le lo I Ul·gn. 

Fu[ yo quien con mis votos te sah·nm 

Cu nudo enfe1 ma yndas en tu ll-1 ho; 

Cuando la mn¡¡a dcstcrrú el hl'chizn, 

Yo lustré con nzufre tu aposento; 
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ipse procuravi ne possent saeva nocere 

somnia, ter sancta de,·eneranda mola: 

ipse ego velatus filo, tunicisque solutls 

vota novem Triviae nocte silente dedi. 

Omnia persolvi; fruitur nunc alter amore, 

et precibus feli:i: utitur ille meis. 

Al mihi felicem vitam, si salva fuisses, 

fingci,am demens, sed renuente deo. 

Rura colam, frugumque aderit mea Delia custns, 

arca dum messes sote 01lente teret, 

aut mihi servabit plenis in lintribus uvas, 

pressaque veloci candida musta pcde. 

Consuescct numerare ¡>e<:us, consuescct a111:111tis 

garrulus in dominae ludcre l'ertta sinu. 

lila <leo sc:iet agricolae ¡>ro v iti bus u vam, 

pro !;Cgcte spica11, pro grege ferre <lapem. 

Jlla regat cunctos, illi sint omnia curae: 

al iuvet in tola me nihil esse domo. 

Huc veniet Mess.'llla meus, cui dulcia poma 

Delia ~lcctis dctrahat arboribus: 

el tantum venerata virum, hunc sedula curct, 

hule paret atc¡ue epulas ips.1 ministra gerat. 

Hace mihi fingel,nm, qu.,e nunc Eurusquc NutuS<¡ue 

iactul ódoratos vota JX!r Armenios. 

Sac-pc ego temptavi cum~ depellcre vino: 

ntdolor in !animas vcrtcrat omne mcrum. 

Sacpe aliam tcnui : sed iam cum gaudia mlircm, 

admonuil do111inae descruilc¡ue Venus. 

Evité el dano de los Suenos crueles, 
Tortas santas tres veces ofreciendo; 

E hice votos á Trivia nueve noches 

Con el velo de lino, el lrnje suelto; 

¡Y hor cumplidos mis votos, otro goza 

Feliz del resultado de mis ruegos! 

Cuando Delia esté sana, me dt.'Cla, 

Los dos vida dichosa llevaremos: 

Yo el campo sembraré, I>clia los frutos 

Recoger mirari; del sol al fuego 

Yo iré á trillar la mies y ella en tinajas 

El rico mosto guardan\ con celo; 

Ella el rebano contará, su esclavo 

Á jugar vcncln\ gArrulo á su seno; 

l)ará á los dio.c;cs, por las vides, uvas; 

Pan y espigas por mieses)' corderos; 

Y cuidando de todo y de mi mismo, 

Yo de la Cll5ll le daré el gobierno. 

Cuando venga Mcs.ila, para (:1 frutos 

Cortan\ de los árboles ~lectos, 

Y diligente arreglará el banquete 

Ella ml5ma, sus órdenes cumpliendo. 

Yo esto ¡>udc sonar, mn:; hoy mis voto, 

Por la olorosa Armenia lleva el viento. 

Quise mis penas ahuycnt.ir con vino, 

Mas 1/igrimas en (:1 vertió mi duelo; 

Uusqu(: en otras nrnor, y en mis placeres 

Pensé en Delia )' huyeron mis contentos, 
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Tune me discedens devotum femina dixit 

A, pudet et narrnt scire nefanda meam. 

Non facit hoc vcrbis, facle tenerisque laccrtis 

dcvovet el fllvis nostra puella comis. 

TalL~ ad Haemonium Nereis Pelea quondarn 

veda est frenato caerula piscc Thetis. 

llaec nocuere mihi, quod atlest huic diws amator: 

venit in exitium callida lena meum. 

Sanguíneas edal illa da¡ies atque ore cruento 

trii.tia cum multo pocula felle bihat: 

h:111c voliten! animae circum sua fata querentcs 

sernper, et e tcctis strix violenta rnnal: 

ipsa famc stimulante furens hcrbasquc stpulcris 

qu.wrat et a saevis ossa rclicta tupis, 

currat el ínguinibus nu<lis ululctque pcr urhcs, 

¡,ost agat e triviis aspera turba cauum. 

Evenict; <lat signa dcus: sunt numina amanti, 

saevit el iniust.a lege relicta \'enu . 

Al tu quam prirnum sagac prn1."Ccpta rapacis 

descre; 11am donis vlncltur omnis 11111or. 

Pauper crit pracsto scmpcr tibi: paupc-r atlibit 

primu~ et in lt~nero fixus erit latere: 

paupcr in angu to fidus comes agminc tnrhac 

subicictque manus efficictqut• vi:un: 

pauper ad occultos furtim de1lucct nmkos, 

vincla,111e de níveo detrahc-l ipse pcde. 

l leul cnnimus frustra; 11cc vcrhis vkta pAIL'SCil 

innua, sed plena tSt ¡,ercutienda manu. 

\' hechiz.'ldo, ¡oh vergílenzal por su magia 

Me suponlan, al dejar mi lecho. 

No con palabras me encantó, mi hechizo 

Su rO!>lro y hmzos, sus cahellos fueron. 

As! sol,re un delfln fuera llevada 

En otro tiempo Tctis á Peleo. 

El rico amante que le di6 una vieja 

Es causa de mi dano y de mis celos: 

Que beba amarga hiel su cruenta boca, 

Que ella se nutra con manjar sangriento, 

Que almas en pena á su alredor revuelen, 

Y que el buho á cantar vaya á su tecl10; 

Busque en las tumbas, por el hambre urgida, 

Los que el lobo dejó, yerbas y huesos, 

Y, desnudo su vientre, por las calles 

Corra st.-guirla por furiosos perros. 

Sun.-<lcrá; los dioses lo aseguran, 

Venus hiere á quien \'iola sus decretos, 

Vencen los dones al amor; mas, Dl!lia, 

De tal vieja no sigas los consejos. 

Prtlierc al pobre, que á tu lado siempre 

Él habrá de vi vil; fiel cornpanero, 

Él te abrirá camino entre las turbas; 

Ue tus amigos á la casa H mesmo 

Te llevará á hurtadillas y los lazos 

Del n[voo pie de~t.1rá contento. 

En vano 1ayl canto por vencer tu puerta; 

Sólo se abre á quien llama con dinero. 
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At tu, qui potior nunc es, me.-i fatn timeto; 

\'ersatur cckri Fori'I lcvis orhc rotae. 

Non frustra ,1ui,lam iam 111111c in limine pc1. tnt 

!K:dulus ar crcbro ¡,rospicit ac rcfuglt, 

el simula! transirc domum, mox dcindc recurrit 

solus et ante ipsas cxecreat usque forcs. 

Ncscio quitl furtivos amor 1mrat. Utere quaeso, 

Dum licct; in liquida nat tibi lintcr aqua. 
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Tú, que hoy eres fl"liz, teme mis hatlos; 

I~-i Fortuna es traidora y rnmhia pre:;to; 

Alguien no tn vano 1111te su umhral acecha, 

Retrocede y entrar finge discreto; 

nespu~s volven\ !IOlo, que hast.1 escu¡.e 

Ante sus puertRS con marcado empcno; 

Algo el Amor prepara: goza en tanto 

Tu na\'e surca el mar con manso viento. 

. 
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Scmper, ul inducur, hlamlos uffcrs mihi \'llltus, 

posl taml'n es misero tristi~ el a5¡>er, Amor. 

Quitl tihi ~1cvitiac mccum est? nn gloria magna csl 

in~idi:is hornini composuissc dcum? 

Nam mihi lenduntur casses: iam Delia furlim 

ncscio qucm tarita callich nc,cle fovcl, 

llla quiclcm t:1111 multa negat, ,;c1l cn.'<lcrc durum ci.l: 

sic etiam de me pcrnegal 11s<¡11c ,·iro. 

lpse mi~~·r docui, c¡uo ¡,o sel ludere pacto 

custodes: heul hcul nunc premor arle mea. 

Fingcrc tune didicil caus.'\5, ul sola cuhan:t, 

cardine tune tncito vcrtcre posse forcs: 
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Amor, tli al scclucirme, el rostro hlan,lo 

~le pones siempre, mas d pues lo camt11as. 

¿Por qué eres cruel conmigo? ¿Es gloria digna 

De un dios el prepararnos asechanlas? 

Yo no si: á quién en la callada noche 

'.\li I>clia nhrigo da, ¡,ero me engann. 

Ella jura que no, )' ¿hahré de creerla? 

¿No nucslm amor á su marido calla? 

Yo cnscnéla á hurlar á sus guardianes 

Y hor la victima sor de mi ensenan1.al 

1'11r mi &.'\be abrir puertos en silencio; 

rara acostarse S(J)a fingir cnusas¡ 



tune sucos herhasque dedi, quis th·or ablrcl, 

quem facil im11resso mutua dente Venus. 
Al tu, fallacis coniunx incaute pucllac, 

me quoquc scn':llo, ¡,eccel ul illa nihil. 
:-ieu iuvenes cdehrct multo sermone, raveto, 

nc\'c cubet l:uo pectus aperta sinu, 
ncu le ch.'Cipint nutu, digitoquc liquorcm 

ne trah11l tl mens.'lc clucal in orbe notas. 
Exibit quam sacpe, time, scu visen: diccl 

sacra Bonac maribus 11011 adeu11da llene. 
.\t mihi ~i crooas, illam scquar u11us ad aras: 

tune mihi 11011 oculis sit timuissc m,.ls. 
!-aepe, velul gemmas eius signurw1ue proharcm, 

¡,cr l":\US.'1111 mcmlni me tctigissc manum: 
smipc mero surnnurn p,:¡,eri tihi, at i¡,se bibcharn 

sc,hria supposilu pocula víctor a,¡ua. 
l'\011 l'gU te laesi pru,lcns: ignnscc fatcnti. 

1 usslt 111nnr: conlrn c¡uis ÍCl'lll arma clcos? 
illc ego 11111, 11cc me iam di<:crc vern pmlcult, 

instnhal toln cui tua nOCll' amis. 
Qui<! tcnern tihi coniuge opus? tua si huna ncsds 

t,crvarc, frust111 ,·lavis inest forihus. 
Te tcnet, a~ntcs nlios suspiral amores 

et simulat subitn conch1luisse caput. 
Al mihi scn·:'lllclarn crcclas: 11011 s.1cv.1 n·cnso 

verbera, delrectn 11011 ego \'inda 11'."<lum. 
Tum ¡,rocul absiti~, quisqui!I colit arte cnpillos, 

el tluil effuso cuí toga laxa ~inu: 
quis,¡uis et ocurrct, ne IK> it crimen hahcrc, 

stet procul nnte, alia tc:t procul ante vía. 
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Y Á mi debe las yerbas con que sabe 

De las mordidas disipar las manchas. 

Y tú, de es¡>OS.'\ infiel marido incauto, 

\'igllame también, y no hará nada. 

Cuida que con los jó\'encs no charle, 

Xi el seno muestre impúdica en la cama, 

Ni con senas te engane, ni en la mes., 

Tracen sus dedos con licor palabras. 

Terne que si ella con frecuencia sale, 

l'\o de la Buena diosa al culto ,-aya: 

Si me ll!IS de creer, no kmas por mis ojos, 

La seguiré yo mismo hasta las nms. 

¡Cuántas veces sus manos oprimiera 

Al admirar su anlllo ó sus alhajas! 

¡Cuánta.~ á l i te adormecl con vino, 

Sobrio, hcbicnclo con mis vasos, ngual 

No le ofendl con intención; ¡1erdona. 

1..o quiso Amor; ¿quién no hace lo c1uc él manda? 

:,;u me apena hoy d(!('irlu, Á mi 111 perro 

Ern á quien por las noches le Jndr.1ha. 

Y ¿á qué tener mujer si no la cuidas? 

Tu puerta en vano con cerrojos guardas. 

\'a un dolor ele cnll('7.:I finge Delia; 

Ya en c>tros piensa cuando Á ti te ahru.z.1. 

Á mi cuid.ula deja; nfcpto grill,,s 

Y que 111c Rlnlcn, si de mi se cscnp:1, 

Ent,mrcs que se nlcjc quien se, i1~'1 

El cahcllo b ,¡uicn lleva togas .unplias; 
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5ic fieri iubet ipse deus, sic magna sacerJos 

est mihi Jivino vaticinatn sono. 

1 Ial'C ubi Bellonae motu csl l\git.'ltn, nec acrcm 

llammnm, non amcns verbera torta timct: 

ips.'1 bipennc suos caeJit violenta lacertos 

s.·111gulneq11c effu!;o sparxit inulta dcnm, 

o;t.'ltque latus praefixa veru, stat saucia pectus, 

et cnnit evcntus, quos dca mngna monet. 

•Pardtc, quam custodit Amor, "iolare pucllnm, 

ne pigeat magno post didicissc malo. 

Attigerit, labcntur o¡~, ul vulnere nostro 

sanguis, ut hk nntis diri¡,iturque cinis., 

Et tibi m.-scio quas dixit, mea Delia, pocnas: 

si t11mcn admittas, sit ¡m.-cor illa lcvis. 

Non ego te proptcr parco tibi, !it-<l tua matcr 

me movct ntque iras aurea vinrit :111us. 

llnl'C mihi te :1dJ11cit tcnebris mulloc¡ue timore 

coniungit nostrns dam tadturnn manus: 

lince forihusque manet noc:tu me ndfixa procull(UC 

cognOl!Cil Mrqiitus me venicnte ¡1t.-<lum. 

Vive diu mihi, dulcis anus; propios ego tccum, 

sil moclo fa,, annos contribuisse vclim. 

Te scmpcr nat.'lmc¡ue tuam te proph:r nmaho: 

quiclc¡uid agil, !ltlnguis cst tnmcn illa tuus. 

Sil modo cnsta, doce, quamvi non vitta ligato'I 

i111¡11:Jial crines nl'C stola longa pcdes. 
. 
1 
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Y aléjese quien se halle en su camino, 

Y otro tome quien pueda enamorarla. 

Esto lo manda Amor; con voz divina 

La gran saccrdotls.'l a.si lo manda. 

Cuando ella está agitada por Belonn, 

No kme ni las cuerdas ni las llamas, 

Sus bnuos hiere con el hacha, impune 

Ella á la Diosa con su sangre oona, 

Y el dardo al llaneo, desgarrado el pecho, 

Cuanto la diosa le prescribe canta: 

•Nunca asaltéis ó. quien Amor custodia; 

Un mal mayor recibiréis; toaidla; 

Cual san~re de mi herida, vuestros bicnci; 

Se iran ó cnal ccniz.'I al viento echada., 

No sé qué penas para ti predijo; 

Que leves 11Can pediré si me amas. 

Y no por ti lo haré, mas por tu madre, 

Que sus bondades mi rencor desarman; 

Que ella hacia mi te lle\'t\ en la.s tinieblas 

Y nuestras manos une amL-drentadn; 

Que en las puertas me aguarda por las noches 

Y de lcjo~ conoce mis piSAda!!. 

¡Para mi vive mucho. Unir quisiera 

Mis anos '1 los tuyos, dulc4.: ancinnal 

Yo á ti siempre amaré: por ser tu sangre 

Yo n tu hija habré de amar, haga lo que ha¡¡a. 

Aun,¡ue cintns no liKuen sus ci1bcllos 
Ni estola lleve, e11sén11l:1 ,;\ ser costa. 



So 

Et mihi sint durae leges, laudare nec ullam 

possim ego, quin oculos ap¡,ctal illa meos: 

et si quid peecn.,;.'lC ¡mtet, ducarqne caplllis 

immeríto proprias proripinrque ,·ia.~. 

Non ego te pulsare velim, sed, venerit istc 

si furor, optarim non habuissc manus. 

:0-ec sacvo sis casta metu, sed mente fükli: 

mutuui; absenli te mihi servct amor. 

Al quae fida íult nulli, ¡,ost vkta scnectn, 

ducit ino¡,s tremula stamina torta manu 

firmaque conductis a<loectlt licia tclis 

trnctaque de niveo vellcre ductn putat. 

llanc animo gaudente vident luvenumque cntermc 

commemorant merito tol mala ferre &('111,111: 

hanc Venus ex alto ílcntem sublimill Olimpo 

s¡,cctnt el infidis ,¡uam sil acerba monct, 

lince alíis maledicta cadant: nos, Ildia, amoris 

e.xcmplum c.11111 simus utcrquc coma, 
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Que me imponga S11 ley y que los ojos 

Me arranque, i;i á otra doy mis nlahanzas; 

Por el cabello arrástremc l"II la~ cnlles 

Si llego á traicionar la fe ju rada. 

Yo no te he de pegar, antes sin manos 

Me ven, ~i locura tal me I\S.1lta. 

Sé casta, no por miedo; si me ausento 

Debe fiel el amor guardarme tu alma. 

Quien no fué fiel, en la vejez, ya pobre, 

Á hilar con mano débil se cunsngra, 

Ó á conducir la trama entre 105 hilos, 

Ó á cardar el vt'IJ.',n de blanca lana. 

Y á la vieja los j6vene!l la cercan, 

Sus muchos males con justicia alaban, 

Y altiva Venus, dCS<!e el nito Olimpo, 

La contempln de l:\grimns banada 

Porque cruel dd,e sc:r ron las infieles. 

Ma.~ que esta mal,lición <;c¡l,re otros cai¡:a, 

Que 1111 ejemplo •le nmor, cntramlJOS, lkli:1, 

Hemos de ser c.:011 cnl,dlem cnna. 


